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nyilttereli, valamint hirdetési d i j a k , k ö z v e t l e n a k i a d ó 

h iva .a lhsz küldendők. Nyi l t tér sora L k o n i u. 

A Szent Jobb. 
S z á z a d o k óta évente a u g u s z t u s 2 0 án 

ü n n e p e t ül a m a g y a r n e m z e t szé les e hazá -
ban ; ü n n e p e t ül az ország szive a s z é k e s -
f ő v á r o s , a m e l y S z e n t István j o b b kezét őr-
zi h iven B u d á n a k ősi v á r á b a n . A m a g y a -
rok M e k k á j a a n a g y n e m z e t i ü n n e p e n a f ő -
város . E l z a r á n d o k o l n a k o d a M a g y a r o r s z á g -
nak e lső e m b e r e i é p p e n úgy , mint a s z e -
g é n y e g y s z e r ű hivő n é p , h o g y r é s z t v e g y e -
nek a b b a n a f é n y e s k ö r m e n e t b e n , m e l y n e k 
a k ö z p o n t j á t a c s o d á s s z e n t j o b b képez i . 
És a m i n t n a g y p o m p á v a l , a h e r c e g p r í m á s -
sá! é lén , körü lhordoz ta t ik e l e g e n d á s erek-
lye, fe jet hajt előtte n e m c s a k a k e r e s z t é n y -
ség s o k e z r e d e , h a n e m m á s hivő is, mert 
az n e m c s a k a keresz tény m a g y a r s á g n a k , ha-
n e m m i n d e n h o n p o l g á r n a k „ S z e n t J o b b " ja . 

Á r p á d vezére ive l foglaltatta H de ez 
alapította m e g a hazát , — ez hintette el a 
m a g y a r k e r e s z t é n y s é g n e k d ú s a n c s í r á z ó m a g -
vait, — ez tette e g y s é g e s s é a m a g y a r n e m -
zetet , e z rakta le az e z e r é v e s m a g y a r 
á l lam bástyáinak a lapkövei t , — ez v e z e t l e 
s oktatta m u n k á s s á g r a a népet , e z építette 
fel városa inkat . — ez óvta a k ü l t á m a d á s o k -
tól és be lv i l l ongásoktó l s z e r e l v e féltett n e m -
zetét. e z alkotta m e g az e r ő s v á r m e g y e i 

I i n t é z m é n y t , - e z emelt c sarnokot a val-
lásnak és k ö z m ű v e l ő d é s n e k , — ez : a di-
c s ő s é g e s S z e n t J o b b ! 

Amint igy e l m é l k e d e m az augusztus i 
n a p s u g á r h e v é b e n , sárgu ló leveleket látok 
hu l ldogá ln i a fákról . Im, m é g k ü s z ö b ö n 
s incs az ő s z , már is a hervadás , az e l m ú -
lás jeleit s z e m l é l h e t e m fent és alant. D e 
u g y a n c s a k e k k o r lelki s z e m e i m előtt m e g -
jelenik az e lmúlás - , a hervadás d i a d a l m a s 
e l l en té teképpen s s o h a el n e m m u l ó S z e n t 
J o b b kápráztató f é n y e s s é g é b e n , vakitó g l ó -
riá jában. I m m á r k i l encszázad ezer ba ja , el-
lensége . v ihara száguldot t keresztül -kasul a 
n e m z e t testén, de S z e n t István király j o b b 
keze ott virasztott mellette tel jesen é p e n , 
mintha a maga romlo t lanságáva l távol tar-
totta vo lna tőle a pusztulás , a r o m b o l á s 
v e s z é l y é t ; mintha bátorította s lelkesítette 
v o l n a a nemzete t , mintha m o n d a n á : „ n e 
fél jetek, h i szen én veletek v a g y o k . " 

A szent király j o b b j a , a m e l y önzet le -
nül a n n y i áldást árasztott a n e m z e t r e , any -
nyi k ö n n y e t szárított fel a t ö b b s z ö r sir s z é -
léig lesújtott n e m z e t s z e m é b ő l : n e m s e m -
misülhet m e g . — nagy s z i m b ó l u m k é n t meg -
marad n e m z e t é n e k m i n d e n k o r i g . 

Szent István s z e l l e m e lakozik a c s o d á s 
j o b b k é z b e n , a n n a k a fe ledhetet len h o n a -

lapító nan romolhatat lan j o b b j á b a n , aki p r ó -
fétai ihlettel c s a k n e m e z r e d éve — kiszab -
ta n e m z e t é n e k pályáját , akinek b ö l c s e s s é g e 
volt azokkal , akik k i l encszáz é v alatt a n e m -
zet javán munká lkodtak . J ö v ő b e tekintő 
prófétai látással az ö s z e l l e m e érintette m e g 
azo l : lelkét, akik a nemzete t a haladás ö s -
v é n y é n vitték e lőre . És uz ö s z e l l e m e él 
addig , a m i g a Magyar , magyar lesz, amig 
val lásos hit ö v e d z i f é n n y e l a. d i c s ő s é g e s 
S z e n t J o b b o t . 

* 
* * 

A nemzet a u g u s z t u s 2 0 - á n imát küld 
a g o n d v i s e l é s h e z , e sdeke lve kéri a n e m z e -
tek Aty, at, h o g y tartsa m e g idöt len - idök ig 
az', a drága j o b b kezet, a m e l y ki lenc s z á -
z a d o n at c s o d á s ere jéve l védte , o l ta lmazta 
a m a g y a r o k hazá jat . A. n e m z e t együt tes 
imája , — oh mily s z ü k s é g e s , h o g y m e g -
hallgatásra talál jon a c s o d a k ú t tevő kegye l -
mek Atyja előtt, mert h i s z e n „ o l y a n r o s s z 
időket élünk rossz cs i l lagok járnak . 

Fi:lőtte ü d v ö s a c s o d á s kéznek ö r ö k 
időkig / a l ó f e n n m a r a d á s a . Hadd lássa a 
remzet maga e lö l t annak az Első M a g y a r 
E m b e r n e k kezét , aki fáradságot n e m i s m e -
rő m u n k á s s á g g á ! , ö n é r d t k n é l k ü l i t e v é k e n y -
séggel Isten d i c s ő s é g é t is e l ő m o z d í t v a 

TÁRCZA. 

Í J á t o r A n o v e i . 
E l b e s z é l é s a n é p é l e t b ö l . - h'la : N a g y r é v l . 

Jel ige : B o c s á s s meg el lenségednek. 

— N o , u g y a n k i g y e l m e d j ó r a a d t a a f e j e t ! 
D o h o g y is g o n d o l h a t o t t a r r a . h o g y i l y e n s z e g e n y 
k o l d u s l e á n y i v e g y e n e l ? M i j e v a n n e k i ? A p j a , 
а/ , a k e n é s , g ö t h ö s , m a h o l n a p a s i r h a f o r d u l . 
S m a r a d e ö r ö k s é g ? S z e g é n y , m i n t a t e m p l o m 
e g e r e ! 

S / i g e n v , d e b e c s ü l e t e s ! — v á l a s z o l t k o -
m o l y h a n g o n N a g y A n d r á s 

Mil e r a h o C M i l e t , Ilit k o r o g a g y o m r a 
a z é h s é g t ő l ? — f e l e s e l g e t e t t l - a g y V e r o n . — H e h 
s / o i ö e s I - l e l t k i g y e h n e d l ö l ! N e m g o n d o l k i g y ú l -
n i d ö r e g n a p j a i r a ? N e m v e s z i e s z e b e , h o g y e 
h i v a n y k o l d u s s z e g é n y l á n y m i a t t l a g a d i a ki e d e s 
a p á i n is k e n d e t a z ö r ö k s é g b ő l ? 

I . i - z a k k o r á r a e g y p a r h o l d f ö l d ü n k , n o 
m e g s . . : / u n k h á z a l is m a g u n k n a k ! A z t m e g 
n a g y o n - a i n a l o m , I m g y e t e l t e m m i a t t z á r t ki 
ö r ö k s é g é n , i ö l a t y á m . D e m i b a j o d v a n n e k e d 
a z z a l и s z e g i nv a s - z m m y a l ? V a l a h á n y s z o r c s a k 
m e g l á t o g a t l a k b e n n e t e k e t , •mindig c s a k e l k e s e r í t e d 
l e l k e m e t c s a , l i g á s o d d a l . O a k te l e g y o l y h ű s é g e s , 
d o l g o s é s l a k i i e k o s , m i n t e z a s z e g é n y a s s z o n y , 
a k k o r u j e g h a t a n is m e g é l s z n z u r a d d a l ! 

- U t e n m e n t s ' , h o g y o l y a n l e g y e k ! NY 
h i s z e n s z é p e t h a l l o t t a m f e l ő l e ! К p e n r e g g e l m o n d -

ta a p i a c o n S á r g a R o z á l n é n i , h o g y k i c s o d a é s 
m i c s o d a ez. a / , a s s z o n y ! H o g y ki j á r t h o z z á , m i -
k o r m é g k e n d a k a t o n á é k n á l vo l t ! 

— K i c s o d a ? - k é r d i m e g d ö b b e n v e A n d r á s . 
— H a . ha ! — v i g y o r g o t t V e r o n . — E g y 

uri f o r m á j ú f ia iu l e m b e r ! N a h i s z e n , s z é p m á k - i 
v i r á g a k i g y e l m e d f e l e s é g e . . . 

T e ! — kiá l to t t d ü h t ő l r e k e d t e n A n d r á s . 
— T e ! Ki m o n d t a e z t n e k e d , te . . . t e ? . . . 
— s z a k a d t a b b a h a n g j a . 

•y;,, g o n d o l t a k á r ö r ö m m e l V e r o n , — 
m a j d l e s z a n n a k a r o n g y k o l d u s l e á n y n á l , i á n 
m é g el is k e r g e t i m a g á t ó l . 

— M ö n d l a m m a r . h o g y S á r g a R o z á l . 
— I l o n lak ik a z a v é n b o s z o r k á n y ? 
— T a l á n c s a k n e m a k a r k i g y e l m e d e . n e n n , 

h o z z á ? — k é r d i ő r ö l t e t e t t k o m o l y s á g g a l V e r o n . 
— El é n , h a a d d i g é l e k is ! T e is v e l e i i 

jössz . ! 
N . g y o n s z í v e s e n , m a j d m e g h a l l j a u g y e • 

m e d . h o g y n e m h a z u d o m . M o n d ő m é g k o n d i n k 
t ö b b e l is . 

D e A n d r á s m á r n e i n h a l l o t t a e s z a / » k a 1 . . 
a z ö l e l k e t c s a k e g y g o n d o l a t f o g l a l k o z í h t t a „ L e -
h e t e t l e n l e h e t e t l e n ! H i s z e n m i k o r a k a t o n á é k h i z 
m e n t e m , u g y s i r i , ü g y z o k o g o t t s z e g é n y l á n y é s 
e s k ü v e l Í g é r t e , I m g v s o h a h ű t l e n n e m l e s z h o z -
z á m . É s i m e m i t h a l l o k f e l ö l ő ! . . . 

— G y ü j j e k k e n d m á r I s z ó ! V e r o n , m i k o r 
a t ü k ö r e l ő t t v a l ó h o s s z a s i l l o g é s - b i l l e g é s u t á n 
b á t y j a f e l é f o r d u l t , — f é l o s z t e u d e i g h ú z z a m r g a -
ra a m á n d i l ? 

V a l ó b a n o l y a n s o k á i g e l h a j l ó d é t J m i r a s , 

m i g f e l t u d o t t k é s z ü l n i M e g u k u z e s e m a t o l t 

a z ö l t ö z k ö d é s r e , p e d i g m á s k o r e g y k é t p i l l a n a t a -
latt t e l j e s e n f ö l k é s z ü l t . D e a n n á l g y o r s a h b á n v á l -
t ó d t á k ki a g y á b a n a g o n d o l a t o k . V é g r e k i t á m o l y -
g o t t a z ú t r a . K e l l e m e s t a v a s z i s z e l i ö c s a p t a m e g 
a r c á t . D e ö n e m é r e z t e a v i r á g i l l a t o t , n e m h a l -
lotta a k ö z e l i e r d ő m a d a r a i n a k é n e k é i . M e n t , t á -
m o l y c j . l , m i n t a v e s / . e t s é g h e z k ö z e l l e v ö e b . 

U g y a n b ú z z a ш и п ki k e n d m a g á t , o t t 
g y ö n a h i n t ó n a t e k i n t e t e s ú r , - - f i g y e l m e z -
te t te V e r o n b á t y j á t s A n d r á s f ö l e m e l t e t é t o v á z ó 
szemet s kaiapotVmeit a reá barátságosan mosoly-
g ó f ü i u b i r t o k o s o a k . - - N o u g y a n , h e h is o d a v a u 
k i g y e l m e d ; n e m é r d e m i i a z a r o s s z . . . m a j d -
n e m n. n i d l a m v a l a m i t ! K a p k e n d n á l a k ü l ö n , P e t 
íb O l t v a n p é l d á u l a S z e m e s J ü l i S ' - a z g a z d a g 
is n o . . . n e g s z é p is . . . i g a z e g y k i c s i t n a g y -
r a v á g y ó é s f á z i k a d o l o > l , d e h i s z e n , m a j d m e g -
v á l t o z i k a f ő k ö t ő a la t t . . . a z o d a v a n kei . irt . 

A n d r á s n o m f e l e l t s e m m i t . F ö l k e r ü l l e k a 
n a g y út s a r k á r a . E k k o r V e r o n f i g y e l m e z t e t t e , h o g y 
a l e g k ö / e l e n b : b a l o l d a l i k is k ö z b e n lakik a z ö r e g 
a s s z o n y , a k i h e z m e n n e k . A n d r á s n a k e g y s z e r r e a r -
c á b a t o lu l t a v e r , m a j d e l h a l v á n y u l t s r e m e g n i 
k e z d e t t . M i n t h a e g y n a g y b ű n ö s m o s t m e n n e a 
f ö l á r g y a l á s r a , a h o l e l e t e , v a g y h a l á l a f ö l ö t t f o g j a k 
k i m o n d a n i a z Í t é l e t e t . V a l ó b a n é l e t e , e r k ö l c s i e l e -
te : b e c s ü l e t e , b o l d o g s á g a f o r g o t t v e s z e d e l e m b e n . 
De a m i n t k ö z e l e b b e r n e k a h á z h o z , e g y s z e r r e k i -
e g y e n e s e d i k a s z é p f é r f i t e s t e , h a t a l m a s v á l l á n s 
e r ő s m e l l é n k i s i m u l n a k a r u h a r e d ő i s h e t y k e 
l é p t e k k e l t é p h e a r o z o g a k a p u n . 

A s z e l l e m e s e i háza. 
I s m e r k e d j ü n k m e g e g y k i s s é e f u r c s a h á z 

k ü i . - r m v e l . H i t v á n y , r o n g y o s v o l t с h a z k í v ü l r ő l . 
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— egy országot volt képes a halhatatlan-
ságnak megalapítani . Lássa és c s o d á l j a b e n -
ne e h o n minden polgára a tettnek érc és 
kőné l m a r a d a n d ó b b emlékét . 

Hadd legyen egy kéz amely m e g f e n y e -
gesse a nemzetet akkor, a m i k o r ö n m a g a el-
len, függet lensége , s z a b a d s á g a ellen cselek-
szik. — amikor közöl te a v isszavonás , a ha-
zaf iat lanság, a hálállanság és rút irigység bű-
ne uralkodik. Hadd védje egy c s o d á s kéz 
a nemzetet akkor, amikor az erőszak 
iparkodik a hazaliss m e g g y ő z ő d é s t és vá- | 
gya l e l f o j t a n i ; véd je akkor, a m i k o r . k ö -
rül fogna háborúk h o m á l y a " ; h a d d hint-
se áldását a hon minden lakójára ak-
kor, amikor hűségesen kitart S z e n t István 
drága örökségének : a n e m z e t függet lensé-
gének kivívásában. 

„ C s o d a t e v ő e r ő d b e n hiszünk o h legen-
dás Szent J o b b ! IJj erőt m e n t ü n k be lő led , 
ó h örök dicső s z i m b ó l u m . A köznap i hán-
tásokkal teljes világban jól esik a Te fé-
nyességes örök ragyogásod , mert ez v e z é -
rel bennünket b o l y o n g ó n e m z e t e d a m u n -
kásság rögös ' ' ján. 

Te legy nemzeted erőssége , Te s o h a el 
n e m m ú l ó fenséges Szent J o b b ! " 

V e v e r i n István. 

Társadéi 1 mi alakok ! 
Irta- Csehál J ó z s e f . 

I - Л I > i z < ) i i i á n . y o s n ó . 

„ K ü z d e l e m и l é t é r t " , m o n d j a a s z o c i o l ó g u s ; 
„ v a l a m e n n y i ü n k h a r c a k é s h e g y i g , v a l a m e n n y i ü n k 
e l l e n " , m o n d j u k nyí ltan e s ő s z i n t é n . 

A z e v o l ú c i ó ö l ü k t ö r v é n y e e s e v v e l k a p c s o -
l a tban a fen i i d é z e l ! j e l s z ó k s z ü l l e k m á r is e s 
sziilik n a p r ó l - n a p r a a f u r c s á b b n á l f u r c s á b b e x i s t e n ' 
c i a k a l . Ugy i lyen a „ b i z o m á n y o s n ö " , a v a g y a z 
„ ü g y n ö k n ő " is. — Hiszen k é r e m , m e g é l n i a k a r u n k 
A n o m i n d i n k á b b é r v é n y e s ü l n i a k a r , é r v é n y e s ü l n i 
k é n y l e i e n a n y i l v á n o s s á g b a n . M o n d j u k , v a l a m e l y 1 

I i i s e m b e r m e g h a l . Ili h a g y j a ö z v e g y é t , árvái t 
s z e g é n y s é g b e n , a l e g s z ü k s é g e s e b b né lkü l . A z e l ő t t 
az ily e s e t b e n az á r v á k a t v a g y i r g a l m a s r o k o n i m 

A v á l y o g b ó l vert falról c a f a t o k b a n l ó g o t t !e a 
m a b t d o z o v a k o l a t : h o g y is n e , h i s z e n b a l év ó t a 
ö n i ü z g e i i i s veri m a r az. e g p e r m e t e z ő • - ,ö jo 
é s z a k r ó l e s doit ö l , ke le t rő l e s n y u g a t r ó l e z t a 
n a g y o n is k i e s ő h e l y e n f e k v ő h a z a t e s n e m v o l t 
g o n d v i s e l ő kez , m e l y n é h a i d ő r ő l i d ő r e m e g l n p a s z t -
gat la e s b e m e s z e l g e l l e v o l n a . P e d i g volt l a k ó j a , 
fifty ö r e g , r á n c o s a r c ú a s s z o n y , kit n e m az. i d ő , 
n e m a g o n d o k , h i s z e n m o s t m u l l 4 8 é v e s , k e n y e -
ret m e g s z e r e z t e k ö n n y ű s z e r r e l , f a r a d s a g né lkü l : 
j ó l f i ze t lek a z o k a S z e r e n c s e d e n , r a s / . e d e i t a s s z o -
nyaik e s e m b e r e k , a z ú g y n e v e z e t t „ s z e l l e m e s e k " , 
m o n d o m , n e m az Idő, n e m a g o n d o k , h a n e m 
ir igy, r a v a s z le lke , z s u g o r i s á g a , m e l y é p p e n c s a k 
a n n y i t ado t t neki az e l e d e l b ő l , h o g y fö l n o f o r -
du l j o i i az o h s e g l ö l , jut tat tak el ily k o r a i v é n s é g r e . 
A n d r á s , m i k o r m e g l á t t a e b e e s e t t s z e i n ü , r á n c o s 
ai'CU a s s z o n y i , el lo elv i t e l i e d é i t . 

I'.z az, akit k e r e s e k ? — k é r d é m e g ü t ő d v e 
A n d r á s Y r ímtő l . 

Kz — inondá ö és az öreg asszony felé 
mulaloM. aki mutáló uj javal szajara mulatva intet i 
nekik , h o g y n e b e s z e l j e n e k es k i u v i l n l l a e l ö l t ü k 
csendesen az ajlol és a konyháról röglön a ház 
b a l o l d a l ! z u g á b a , u k a m r á b a v e z e t t e b e ő k e t és 
b r é s i l i e n m a g l i k m á n HZ a j t ó t . 

N o . l á n y o m , V e r o n , mi j ó t h o z l á l ? V a g y 
ta lán e z a b i l y á d У — é s l i u n y o r i l o t í s z e m é v e l ; 
j ó l Ind ia . Ii így ö az . 

— M o n d j a c s a k k i g v e l m e d . há l mit h a l l o l l 
k i g v e l m e d a z en f é l e s é g e m r ő l , B á t o r Á n g y é i r ó l ? 
— k e r d é A n d r á s . 

— I L j h j a j l i . on , n a g y o n r o s s z s z e m é l y b e 
b o t l o t t á l i e b e l e !• T u d o d - e , l ingy e z m e g c s a l t l e -
g e d ? T a n m á r m o n d t a is a V u r ó t i k a , I w g y l ialal 

ve t ték át , v a g y ha i l yen ne in vo l t , á r v a h á z b a k e -
rül lek ; a z ö z v e g y p e d i g k e r e s e t t é s talá l t is a 
m a g a s z á m á r a , t u d á s á n a k , t e h e t s é g é n e k m e g f e l e l ő 
k e n y é r k e r e s e t e t . M a m á r g y a k o r i j e l e n s é g , h o g y 
az ö z v e g y a s s z o n y n e i n válik m e g g y e r m e k e i t ő l , 

! h a n o i n e l e g e n d ő e r ő t é s l e l e m é n y e s s é g e t é r e z v é n 
ö n m a g á b a n , f e l v e s z i a k ü z d e l m e i a lé tér t , a e s a l á d -
f e n ' a r l á s é r t e g y m a g a . Igy k e l e t k e z e t t , f e j l ő d ö t t ki 
a b i z o m á n y o s n ö . a z ü g y n ö k n ő . — T á v o l l e g y e n 
tő lünk ez.l g á n c s o l n i . I s m e r ü n k s z e m é l y e s e n s z á m -
talan j ó r a v a l ó a s s z o n y t , akik a l e g k é l s é g b e e j l ö b b 
v i s z o n y o k k ö z i l é p l e k e p á l y á r a , b e c s ü l e t e s e n ál l -
lak m e g h e l y ü k e t , s n e m i s z e r e n c s é v e l m é g s z é p 
j ó l é t r e is l e t t ek s z e r i , i g a z , h o g y c s a k f n r a d s á g o s , 
n e h é z m u n k a á r á n . T i s z t e l e l , b e c s ü l e t a z i l y e n e k 
e l ö l t ; á m d e — e g y régi k ö z m o n d á s t i d é z v e : 
„ A h o v a a z Isten t e m p l o m o t é p i l , m e n t e n k o r c s m á t 
é p i t m e l l é a z ö r d ö g ! " -— n e m m i n d e n n ő m a r a d 
m e g e m e p á l y á n a b e c s ü l e t m e l l e t t é s é p p e n e z 
u t ó b b i a k k a l a k a r u n k k i s s é f o g l a l k o z n i , a m a k i m o n -
dot t c é l l a l , í i g y e l m e z l e l n i m i n d a z o k a t , k i k n e k s z ü k -
s é g ü k v a n tahin e m e t á r s a d a l m i h i é n á k r a . 

N e m a r r ó l a l ialal a s s z o n y r ó l s z ó l o k , aki 
a n n a k i d e j é n k i s e b b - n a g y o b b i d ő k ö z ö k b e n h e s z o 
kotl á l l í tani h i v a t a l o m b a s z á z p e n g ö s l o a l e l l b e n . 
I n i s z p e n g ö s l a k k t o p á n k á b a n é s aki ü g y n ö k ö s k ö d ö t t 
— i r ó t o l l a k k a l , c e r u z á k k a l é s p á r i z s i g u m i n i k ü l ö n -
l e g e s s é g e k k e l . — A m a m á s i k f iata l , c s i n o s é s e l e -
g á n s n ő r ő l s e m s z ó l o k , aki ho l r e g g e l , ho l d é l u t á n 
á l l i t o l l b e g a r z o n e m b e r e k l a k á s á b a é s b i z o m á -
n y o s k n d o l t férfi l ' e h é r n e m i i e k k e ! , m é r t é k v é t e l r e is 
k é s z e n . H i s z e n i l y e n e k n é l a h i z o m á n y o s d i c s a k 
c é g é r , c s a k n a g y o n is á l l á l s z ó l e p e l . V a g y a k ó r -
h á z . v a g y a t o l o n c k o c s i a z o s z t á l y r é s z ü k e l ő b b -
u t ó b b . Á r t a n i ő k c s a k ö n m a g u k n a k á r t a n a k , tár-
s a d a l m i l a g n e m v e s z e d e l m e s e k . 

H a n m e g y m á s i k v á l f a j r ó l s z ó l o k m o s l ! 
Ili A b o n y b a n a z i l y e s l á p v i r á g a l ig t e r e m , n i n c s 
t a l a j a , e z é r t k é r e m a n y á j a s o l v a s ó t , k i s é r j e n el 
g o n d o l a l b a n a f ő v á r o s b a . 

V a l a m e l y k ü l v á r o s i u l c a e g y i k h á r o m e m e l e t e s 
b é r k a s z á r n y á j á b a n lakik , s z e r é n y u d v a r i l a k á s b a n 
X . ur . P é n z ü g y i s z á m t i - z t , v a g y b í r ó s á g i i r o d a -
l iszt , v a g y a „ B l a u é s t á r s a " k ö n y v e l ő j e ; s z ó v a l 
e g y g y e n g é n j a v a d a l m a z o t t , d e b e c s ü l e t e s é s j ó r a -
v a l ó kis h i v a t a l n o k . Kél é v e h o g y n ő s ; e l v e i t e g y 
e n n i v a l ó k e d v e s , d e f ö l d h ö z r a g a d t s z e g é n y l á n y t ; 
e g v e d e s kis fiúcska is e l e v e n í t i m á r m e g a s z e -
r é n y l os lakás l . P e r s z e , a h á z b é r d r á g a , a z é l e l e m 
s z i n t ú g y , X u r n á k k ü l s e j é r e is g o n d o t kéli tar ta -
ni, m e r t igy k ö v e t e l i a „ d e k ó r u m " ! Í g y h á t a 
kis j ö v e d e l m e t и l e g m e r é s z e b b k o m b i n á l á s o k k a l 
keli n g y b e o s z t a n i , h o g y t e l j é k , m i v e l X u r e l é g 
i - lr i -Menlö p é l d á t l á t v a , s e m m i á r o n s e i n a k a r 
a d ó s s á g b a k e v e r e d n i . 

A z a s s z o n y k a m a g a takar í t , f ő z é s m o s o g a t , 
m e r t c s e l é d r e n e m telik ; m a g a m e g y el r e g g e l e n -
k é n t v é k o n y , m a g a v a r r l a k a r t o n r u h á b a n a v á s á r -

uri f é l e j á r t h o z z á , d e m i l y e n s z é p ! ? Én s a j á t 
s z e m e m m e l l á t t a m , m i k o r b e m e n t и h á z u k b a e n -
nek a z . . . A n g y e l é k n a k . . . D e e g y kics i t v á r j a -
tok fiaim . . . m ind j á r ' g y ü v ö k . . . 

— A d d i g i n n é t n e m m e g y ki, in ig m e g n e m 
m o n d j a , h o g y ki vo l t a z é s mit k e r e s e t t a z A n -
g v e l e k n á l ! — kelt ki h a r a g g a l A n d r á s , ki m á r 
e d d i g is a l ig tudta t ü r t ő z t e t n i h a r a g j á t . 

— E n g e d j ki fiam. A n d r á s fiam . . . 
— ü g y t a p o d t a t s e ! — t o p p a n t o t t h a r a g j á -

b a n A n d r á s é s m e g r a g a d t a a S a r g a Rn / .a l k a r j á t . 
— U g y a n e n g e d j e m á r el k e n d ! — s z ó l t 

V e r o n . — H a t h a v a l a m i d o l g a , v a g y b a j a v a n 
n e k i . V a g y b á l b a é p e n a k e n d ü g y é h e n a lu ir v a -
l a m i l t enn i . . . — e s j e l e n t ő s é g g e l t e l j e s p i l l a n -
tást vetett a z ö r e g a s s z o n y f e l é . 

— ü g y u g v l e á n y o m ! L á t o d A n d r á s fiam, 
m i l y e n j ó t e s t v é r e d van n e k e d . V a l ó b a n , a le 
ü g y e d b e n a k a r o k m o s t e l j á r n i , c s a k e n g e d j ki é s . . . 

— A n e v é t m o n d d m e g a n n a k t.z u r n á k ! 
— kiáltott A n d r á s é s m e g r á z t a a z a s s z o n y t . 

— G y e r e u t á n a m , A n d r á s fiam é s m a j d 
m e g t u d o d a n n a k a fi d a l u r n á k n e m c s a k a n e v é t , 
h a n e m m é g u h i v a l a l j á t is. 

A n d r á s e s z a v a k r a k i e n g e d t e öt k e z é b ő l é s 
m e n t V e r o n n a l e g y i i l t a z a s s z o n y u tán . 

D e j ó is v o l t . h o g y j ö t t e k m á r k i f e l é , m e r i 
é p e n a k k o r a k a r t b e n y i t n i a k a m r á b a a F e h é r 
I lka , a S á r g a R o z á l l e g m e g h i t t e b b t á r s n ő j e , m i k o r 

t é p e n a S a r g a R o z á l k e z e ny i to t ta ki a z a j t ó t . 
— U g y a n h o v a m a r a d s z el e n n y i i d e i g ? . . . 

— D e a m i n t m e g p i l l a n t o t t a a N a g y A n d r á s t , m e g 
a V e r o n t . a b b a h a g y t a a l o v á b b k é r d e z é s t I lka. 

— M e g y e k m á r . L n ' h o l - l a , e z e k k e l volt d ó 
g o m . D e g y e r ü n k m a r ! — És m i n d n y á j a n b - m e n 

c s a r n o k b a ; d e s z í v e s e n l e sz i m i n d e z t , s z e r e t i f é r -
j é l , s z e r e l i fiacskáját, i f j u l e s t é n e k r u g é k o n y s á g a 
á t seg í t i a z e l e t v i s z o n t a g s á g a i n , d e a z é r t a k á r -
h á n y s z o r e s z é b e j u t , m i t m o n d o t t a N o v á k n é , 
aki n a g y t u d o m á n n y a l k ö z r e m ű k ö d ö t t a k i s f i ú c s k a 
m e g é r k e z é s e a l k a l m á v a l : „ H e j , н N a g y s á g a , e v v e l 
a b á j o s a r c á v a l , g y ö n y ö r ű t e s t é v e l i n k á b b h e r c e g i 
p a l o t á b a i l l e n e , m i n t ide ! " 

É g y s z é p d é l e l ő t t ö n , — a z a s s z o n y k a é p e n 
k é s z i l i a p a r a d i c s o m l e v e s t é s d a r á s t é s z l á t , m i b ő l 
a z e b é d á l l , —- h ú s r a n e m m i n d e n n a p te l ik , — b e -
k o p o g t a t e g y ö t v e n é v k ö r ü l á l l ó ú r i a s s z o n y . E l e -
g á n s , d e s z o l i d f e k e t e t o a l e t t v a n r a j t a , a r a n y l á n c 
n y a k á n , b r i l i á n s g y ü r ü u j j á n , v i a s z o s - v á s z o n b a 
b o r í t o t t n a g y р а к v a n k a r j á n . A k ö v e t k e z ő p á r -
b e s z é d f o l y ik : 

— J ó n a p o t k í v á n o k . N a g y s á g o s a s s z o n y ! 
B o c s á n a t , h o g y a l k a l m a t l a n k o d o m , n a g y o n s / . e p 
é s m o d e r n r u h a k e l m é i m v a n n a k , m é l t ó z t a s s é k v á -
l o g a t n i ! 

— K ö s z ö n ö m , m o s t n e m v e s z e k s e m m i t ! 
( P e r s z e . 2 5 - i k e v a n m é g c s a k é s c s u p á n 3 f o r i n t 
6 5 kr. v a n m á r a k o n y h a p é n z b ö l . ) 

— K é r e m ! K é r e m ! M e g n é z n i n e m k e r ü l 
p é n z b e ! ( N e m h a g y j a m a g á t e g y k ö n n y e n , m i n d e n 
i ' e l szó l l i tás n é l k ü l b e m e n t a s z o b á b a é s m á r f e l 
is b o n t o t t a p a l i j á t . ) C s a k t e s s é k m e g n é z n i , k é r e m ! 
A k á r v e s z N a g y s á d , a k á r n e m ! 

A z a s s z o n y k a n e i n á l l h a t j a m e g k í v á n c s i 
p i ' L n l á s t v é l n i a k e l m e m i n t á k r a . S z e b b e k n e l - s z e b -
i iek . finomabbaknál-finoinabbak. A b i z o m á n y o s n ö 
b e s z é l é s b e s z é l é s b e s z é l , a z a s s z o n y k a m i n d 
i n g a t a g a b b lesz, ; e l e g á n s r u h a , n e v e t s é g e s e n c s e -
ké ly hav i r é s z l e t e k , b e l e é r t v e a s z a b ö n ö s z á m l á j á t 
is. V é g r e g y ő z u b i z o m á n y o s n ö ; a l á í r a t a t a p a s z -
ta la t lan a s s z o n y k á v a l v a l a m i n y o m t a t v á n y f é l é t , 
a z t á n t á v o z i k . M á s n a p m á r j ö n a s z u b ó n ö m e r t e -
ket v e n n i ; i m p e r t i n e n s m o s o l l y a l n é z i a s z é p 
a r c o t , a s z é p f o r m á k a t ; a z a s s z o n y k a e z t é s z r e 
s e m v e s z i ; ö t ö d n a p r a itt v a n a k é s z r u h a , e g y 
h e r c e g n ő is v i s e l h e t n é ; h o g y is m o n d t a a N o -
v á k n é ? . . . 

A z e l ^ ő h a v i r é s z l e t é r t p o n t o s a n e l j ö n a 
b i z o m á n y o s n ö . P o t o m 3 f o r in t c s a k ; a k o n y h a -
p é n z b ő l a d j a a z a s s z o n y k a , u r á n a k n e m is s z ó l t 
m é g a z e g é s z r ő l , h á t h a m e g h a r a g u d n a ? 

A b i z o m á n y o s n ö n y u g t á z z a a r é s z l e t e t é s 
a z t á n i s m é t b e s z é l , b e s z e l , b e s z é l , h o g y b i z o n y 
ő s z v a n é s a s z é p r u h á h o z f e l t é t l e n ü l s z ü k s é g e s 
e g y f e k e t e b á r s o n y k a b á t , m e r t „ i g y " c s u k n e m 
le l ie t a z u l c á r a m e n n i ? — K é l h é t m ú l v á n ú j 
d i v a t o s k a l a p o t , s t r u c l o l l a l , s ó z a z a s s z o n y k á r a , 
m a j d a r a n y ó r á t , k is l á n c c a l é s m e d a i l l o n n a l ; a z 
a s s z o n y k a s z a b a d k o z i k , e m l e g e t i a f e l s z a p o r o d ó 
r é s z l e t e k e t ! „ N e v e t s é g e s — c s i l t i t j á k f e l é b r e d t l e l -
k i i s m e r e t é t , — a N a g y s á g a j ó n e k e m , n e m f é l l o m 
a p é n z e m e t ! " 

E l m ú l i k ö t - h a t h ó t , h o l t ö b b , h o l k e v e s e b b . 

tek a k o n y h a j o b b j á n l e v ő s z o b á b a . 
Mint m i k o r a m e h u d a r a z s u k l é s z k é b e t é v e d , 

o ly k e l l e m e t l e n ü l é r e z t e r n a g a t A n d r á s e s z o b á b a n . 
Ki is a k a r t m i n d j á r t j ö n n i é s c s a k n a g y n e h e z e n 
t u d t á k v i s s z a t a r t a n i V e r o n é s S á r g a R o z á l . Mi is 
v o l t o d a b e n t é s kik v o l t a k o t t ? V o l t itt a z ö r e g 
é s v é n a s s z o n y o k b ó l m i n d e n v á l t o z a t . E g y - k é t 
ü r e g e m b e r t is e h i s z é k e n y é s f é l r e v e z e t e t t a s s z o -
n y o k k ö z é v e t e t t h i s z é k e n y é s b a b o n á s v o l t u k . 
N o , h i s z e n , f a l u h e l y e n n a g y o n h i s z é k e n y e k a z 
e m b e r e k , é p u g y , m i n t a z a s s z o n y o k . H á t h a h o z z á 
m é g o l y a n o k o s é s s o k o r s z á g o t l á l o t t e m b e r 
b e s z é l nek ik s o k z ö l d s é g e t , m i n t e z u z e s e r n j ü s 
m e s t e r , kit n g y á l l n a k m o s l ilt k ö r ü l a h á r o m l á b ú 
a s z t a l n á l , m i n t a r ó m a i p a p o l t a z á l d o z a t i á l l a t o k 
f ö l á l d o z á s á n á l T ö b b e n k ö z ü l ö k h o s s z ú o l v a s ó j u k -

i Ital l e g y i n i g e t t c k a m é d i u m f e l é , k i b e n m o s t ü t ö t t e 
i fö l s u l o r á l , a z a z j o b b a n m o n d v a , m o s t tért v i s s z a 

k ó b o r l á s á b ó l j ó l k e s z ü l t s á t o r á b a , a z e s e r n y ö s m e s -
l e r b e a z ö r d ö g . U g y t a j t é k z o t t a s z a j a , m i n t a 
b o r b é l y s z a p p a n o s c s é s / . e j é b e n a h a b . B á r m i l y e n 
j ó p a j t á s a is vo l t a z e s e r n y ö s a z ö r d ö g n e k , d e 
arra u g y a n m é g s e m m é l t a t t a , h o g y t a j t é k o s b ú -
b o t v e r j e n a z e s e r n y ö s a j k á r a . M e g t e t t e t e h á t m a -
ga a7, e s e r n y ö s , a m i t e l m u l a s z t o t t m e g t e n n i a j ó k o -
m á j a . U g y h e n t e r g e t t e s r u g d a l ó z o t t a h á r o m l á b u 
a s z t a l o n , m i n t a G a l v á n - á r a m h a t á s a u lat l a b é k u -
e o n i b . „ H e s s , h e s s , g o n o s z l é l e k é s t i . en j b e l e j ó i é -
lek ! " m o n d o g a l l á k a z a n y ó k á k é s c s ö r g ö t t , z ö r g ö t t n 
h o s s z ú c s o n t b ó l é s g á l á n s b ó l k é s z ü l t o l v a s ó é s 
f o k o z a t o s a n c s i l l a p o d o t t a m e d i u m b á n y k o l ó d á s a , 
e l s i m u l l a k a j k á r ó l н b u b o r é k o k é s m i n t v a l a m i 
finom é d e s f o l y a d é k f o l y l le a z a j k a k é l s z é l é n , 
e g y - k é t r á n g u t ó z á s é s m e g s z ű n t m o z o g n i . 

Kol) t. kdv, 



XI![. é v f o l y a m . А В О N Y. 34. s zám. 
L e v e l e i h o z н p ó s t á s , S z m i l o v i c s i i n — » b i z o m á -
n y o s n ö — ir , kéri и N a g y s á g á t , h o g y h o l n a p d c -
l e l ö l l 1 0 ó r a k o r , s a j á l é r rl e k é b e n k e r e s -
s e fel I n k á s a n . a z N u t c á b a n , d o m i n d c n 
e s e t r e j ö j j ö n el á m ! A z a s s z o n y k a m e g i j e d ; 
r o s s z a l e l k i i s m e r e t e ; e l ő s z ö r vesz i m o s t fel a z 
n j r u h á i , k a b á l e l , k a l a p o t , ó r á t l á n c o s l ó l ; m i n d e -
z e k r ő l m é g mit s e m Ind f é r j e , m é g ne in vo l t i 
b n i o r s á g a nek i e z t b e v a l l a n i , És e l m e g y S z n i i l o -
v i e s n é h o z ; n e m v a l a m i n y á j a s a n f o g a d j á k , m e r t 
hat r o p p a n t a n y a g i v e s z l e s é g é r t e ö t , a t ö n k s z é -
lén all ; a k e z é b e n l e v ő k ö t e l e z v é n y • é r t e l m é b e n , 
b á r m e n n y i r e s a j n á l j a is, k é n y é 1 m a r é s z l e t f i z e t é s t 
f e l m o n d a n i é s Követe l i , b o g y X n é a s z á m l á k a t 
a z o n n a l r e n d e z z e ! , . . 

X - n e k é r , k ö n y ö r ö g , s ir ! M i n d e n h i á b a ! 
S z m i l o v i c s n é k ö n y ö r t e l e n ; v a g y f izet X . - n é , v a g y 
á t a d j á k a c ' o l g o t a z ü g y v é d n e k 1 M o s t lát ja c s a k 
X . - n é , mi ly h í n á r b a kerü l t ; ül é g y f o t e l b a n , s z e -
m e i t z s e b k e n d ő v e l t a k a r j a ; a d i v á n o n p e d i g S z m i -
l o v i c s n é ül é s a b i z t o s g y ő z e l e m t u d a t á b a n néz i 
á l d o z a t a i . M i l y e n s z ' p , m é g s i r á n k o z v a is s z é p ! 
M e g é r ö l s záz , p e n g ő t , a l á b b n e m is a d o m ! Az. 
e l ő s z o b á b a n l e p l e k h a l l a t s z a n a k , k o p o g t a t á s né lkü l 
b e l e p e g y e l e g á n s , da l ia ú r i e m b e r . Hisz. e z t v á r i « 
S z m i l o v i c s n é ! A z ú r i e m b e r r ö v i d e s z m e c s e r e után 
k é s z n e k n y i l a t k o z i k X . - n é ü g y é t n a g y l e l k ű e n ren -
d e z n i ; e g y kis b a r a l s á g o t é s r o k o n s z e n v e t vár 
c s u p á n X - n é l ö l , s e r omi e g y e b e t ! . . . 

É s a f o l y t a t á s ? . . . 
E g y a h á z b ó l k i k e r g e t e t t H e s é g é s d a j k a s á g -

ba a d o t t fiúcska ! A v a g y e g y r e v o l v e r l ö v é s é s v e l e 
k a p e s o l a l o s b o n c t a n i i n t é z e l 1 A v a g y e g y r e n d ő r -
s é g i i g a z o l v á n y ! A v a g y — é s e r r e n e m e g y p é l d a 
v a n m á r , — h o g y X . ur m o s t l i z k r a j c á r o s s z i v a r t 
s z iv é s a v e n d é g l ő b e n v a c s o r á l ő s i e n k é n t f e l e s é -
g é v e l ; a k ő r ú t o n l a k n a k e l s ő e m e l e l i h á r o m u t c a i 
s z o b á b a n é s X - n é m i n d e n d é l u t á n el e l l á t o g a t 
S z m i l o v i c s n é r é v é n s z e r z e t t jc b a r á t a i h o z 

be mortius. . . . 

„ D e m o r t i u s nihil nisi b e n e . " 
A h a l o t t r ó l j ó t v a g y s e m m i t . M o n d j a e g y k ö z -

m o n d á s . L / t ta r to t ta s z e m e lő t t a r, kal l ) , o l v a s ó 
k ö r l isztéit e l n ö k e is, m i d ő n a r. ka th . o l v a s ó e g y -
let egy ik v á l a s z t m á n y i ü l é s e n l a p u n k e l l e n t á m a -
dást i n t é z ő i t m e r t , e g y „ M i n e k a ? " o i m ü c i k k b e n 
e g y e l h u n y t p o l g á r t á r s u n k k ö z é l a l i t e v é k e n y s é g é t 
h i i -á l lam, m e l y c s e l e k e d e t e m m e l e g y k ö z l i s z l e l e t - I 
b e n á l l ó e g y é n e m i é k é l — s z e r i n t e — m e g s é r t e t t e m . ! 

Mi e l o l t t o v á b b m e n n é k , m e g a d o m a v á l a s z t ] 
e z e n v á d r a n é z v e é s p e d i g a z z a l , m i s z e r i n t : 

m e r h e l l e n t á v o l á l l o t t a m at tó l , h o g y h o l d . G u l y á s 
M i h á l y p o l g á r t á r s u n k s z e m é l y é t m e g b á u l s - u n , m e r t | 
ö t m i n d é g t a l p i g b e c s ü k l e s é s o l y a n e m b e r i p - k 1 

i s m e r t e m , a k i n e k e g y é n i s é g é h e z , s o m s z ó , s e m 
g o n d o l a t n e m f é r k ö z h e l e l l . a k i n e k e g y é n i t i s z tes - l 
s e g e p é l d a k é n t á l l o t t k o r t á r s a i e l ö l t é s l ö b b m i n t 
husz, ev i k ö z s z e r e p l é s ü n k a la l t m a j d n e m e g y e d ü l 
á l l ó o l y a n e m b e r n e k i s m e r t e m , aki l e g t á v o l a b b 
á l l o l t a s z e r e p l é s i v i s z k e l e g s é g e k l ö l , a k a p a s z k n -
das i h a j l a m o k t ó l é s a m a v á g y a k t ó l , m e l y e k n e k c é l -
j a a k ö z é l e t i t e v é k e n y s é g e k b ő l a n y a g i e l ő n y ü k el-
é r é s e . 

M i d ő n e z t az. e g y l e t t i sz te l t e l n ö k é n e k figyel-
m é b e a j á n l o m , figyelmeztetnem kell ö l arra is, 
h o g y s e m ö , s e m s e n k i u k e r e k é g a l a l t e n g e m , 
v a g y m á s t el n e m l i l i b a t a t t ó l , h o g y bárk i k ö z é -
le l j t e v é k e n y s é g e i t s a z o k n a k h a l a s a i t b í rá la t a la 
v e g y ü k ; d e a in ig e z t a j o g o t m a g a m n a k é s m á s -
nak v i n d i k á l o m , m e g a d o m neki is, m á s n a k is a / . l , 
h o g y az. é n köz .é lo l i s z e r e p l é s e m e t — ha i l y e n r ő l 
s z ó l e h e l , v a g y ha es ik ró la s z ó s a r r a é r d e m e s , 
— t e l s z é s e s z e r i n t b í r á l g a t h a s s a é s h a van o k a 
rá , el is Í t é l h e s s e . 

M a s l é h á t a z e g y é n s m á s a k ö z é l e t i t e v é -
k e n y s é g n e k b í r á l a t a é s m á s az, is. h o g y az t m i k é n t 
c s i n á l j u k é s v é g ü l a z is m á s , h o g y e z e n b i r á l u l o t 
m e g é r t s ü k é s h o g y a n é r t e l m e z z ü k . 

A m u l l n a k e g y s z e r ű r e g i s z t r á l á s a , a mul t 
k ö z é l e t i e s e m é n y e i n e k é s h i b á i n a k f ö l t á r a s a a k ö z -
é r d e k n e k s z o l g á l a t á b a n , a h a l a d á s , a z e l ő r e v a l ó 
t ö r e k v é s n a g y é r d e k e i b e n ; k ö t e l e s s é g N e m m i n d e n -
k inek k ö t e l e s s é g e , c s u k a z o k n a k , akik v á l l a l k o z n a k 
e z e n t ö r e k v é s e k b e n v a l ó k ö z r e m ű k ö d é s r e . N e h é z , 
h á l á d a t l a n k ö t e l e s s é g e z , a m i n c s a k a z k ö n y i t n é -
m i l e g , tin e z e n k ö z r e m ű k ö d é s ö n z e t l e n ü l , m i n d e n -
n e m ű a n y a g i é r d e k k i z á r á s á v a l t ö r t é n i k . 

Itt a z t á n n e m l e h e l k ü l ö m b s é g e t l e n n i , h o g y 
é l ő r ő l , v a g y n e m é l ő r ő l e m l é k e z ü n k , v a l a u i i n l h o g y 
t ö r t é n e l m i d o l g o k r e g i s z t r á l á s á n á l m e l l é k e s a z , h o g y 
D e á k F e r e n c r ő l , v a g y W V k e r l c S á n d o r r ó l v a u s z ó . 

E z e k e t e l ő r e b o c s á l v a r á t é r e k c i k k e i n t e n -
d e n c i á j á r a , m e l y n e k n e i n vo l t m á s c é l j a , m i n t fe l -

tárása e g y rég i , avult r e n d s z e r n e k , m e l y m e r e v e n 
e l z á r k ó z o t t m i n d e n ú j í t á s t ó l , a k o r s z e l l e m k ö v e t o -
láxe i l ö l , a m e g f o n t o l t e l ő r e h a l a d á s t ó l é s az é l e s 
e l ő r e y h l ó lá tás tó l . 

És itt m e g kell j e g y e z n e m , h o g y s o k k ö z -
s z e r e p l ő e g y é n n e m a m a g a b e l á t á s a szer int c s e -
l e k e d e t t , h a t á r o z o l ! , v a g y m u n k á l k o d o t t a m u l l b a n , 
h a n e m р. о lia e g y o l y a n b i r ó állt a z é l ü k ö n , a k i n e k 
a n é p s z e r ű s é g e l ő b b v a l ó vo l l m i n d e n e k n é l , a n n a k 
i r á n y i l á s a s z e r i n t i g a z o d t a k . H á n y s z o r m e g t ö r t é n t , 
hog\ v a l a m e l y f o n t o s e s e t b e n a b i r ó , mint a k ö z -
g y ű l é s e l n ö k e , j o b b m e g g y ő z ő d é s e e l l e n é r e m é l y e n 
h a l l g a t ó i t , e l ő z ő l e g a z o n b a n kiadia a j e l s z ó t ! 
„ m i n e k a ? " „ N e m kell b e l e m e n n i . " s tb . És itt 
m e g i n t a s i rok n y u g a l m á t kell h l y g a l n o m . . 

Hát az. ily h á i m ö g ö l l i pol it ika c s i n á l á s á t 
o s t o r o z o m én n é m e l y f e l s z ó l l a l á s o m b a n , mint a 
m e l y l e g a l k a l m a s a b b c s e l e k e d e t m i n d e n j ó i r á n y ú , 
ő s z i n t e , nyi l t t ö r e k v é s e k m e g b é n í t á s á r a , l e l ö r é s é r e . 

Á m d e m a m á r e z e n lúl v a g y u n k . A k ö z v é -
l e m é n y e l é g éret t m á r a r r a . h o g y и f ö l ö l i d i s l i n g -
vá ln i t u d j o n , a m i n t e z k i f e j e z é s r e is jutott e g y 
p á r u t ó b b i v á l a s z t á s o n . A n é p s z e r ű s é g e t n e m az 
I о In I ja m e g m a m á r , a ki keres i , h a n e m uz , aki 
d o l g o z i k rá a k ö z é l e t t e r é n , mel lék c é l o k né lkü l . 

É i . h o g y d o l g o / . i k m i l y e n t e h e t s é g g e l , m i l y e n 
e s z k ö z ö k k e l , m e n n y i j ó a k a i a t t a l é s m e n y i ö n z e t -
l e n s é g g e l , azt e l b í r á l h a t j a a z e g y l e t e l n ö k e j ó l , 
r o s s z u l , a h o g y l u d j a , v a g y a h o g y neki tetszik , d e 
v é l e m é n y é i i n a s o k r a o k t r o j á l n i s e z al lai b é l i ü n -
két t e r r o r i z á l n i — n e m lehet . 

V á r t a m , h o g y a c ikk t u r g y á b a n itt e h ' l y e n 
p r o v o k á l v a l e s z e k s m i d ő n h iaba v á r i a m , e l e b e 
m e g y e k a z a f é l o f e r d e f e l f o g á s o k n a k , m e l y e k ne -
künk n é z e t e t , v é l e m é n y t é s m e g g y ő z ő d é s t a k a r n a k 
d iktá ln i . 

B á r az a t á m a d á s i l l e tékes h e l y e n , arra hi-
VHlott fér f iú által î r é l y e s , o k o s s z a v a k k a l , a m a g a 
é r t é k é r e le leli s zá l l í tva , d e s z ü k s é g e s n e k lá t tam 
a m a g á i n r é s z é r ő l is e l i m inaini i n t e n c i ó u i m n a k le -
v e s , r o s s z a k a r a l ú m a g y a r á z a t á t . 

Ez az. i n c i d e n s a l k a l m a t s z o l g á l t a t n e k e m 
a r r a , h o g y b i z o n y o s e g y é n e k e t f i g y e l m e z t e s s e k ar-
ra is, h o g y a társas k ö r ö k n e m s a j t ó b i r ó s á g o k , s 
a s a j l ó t e r m é k e i t — ü l é s e i k e n n e m t á r g y a l h a t j á k . 
A t a g o k m a g u k k ö z ö l t s z ó l h a t n a k , s z a p u l h a t n a k , 
a h o g y j ó l es ik , d e g y ü l é s i l e g j u r i s d i k c i ó t n e m g y a -
k o r o l h a t n a k . 

A l k a l m a s a b b n a k v é l o i n , ha az, e g y l e t b e n a z 
l l l e l é k e s t é n y e z ő k a t - g o k f e l v é t e l é n é l n a g y o b b 
k ö r ü l t e k i n t é s s e l j á r n á n a k el s az i t a l o z á s é s а 
v e r e k e d é s e k he lye t t а v a l l á s o s s z e l l e m e t , f e l f o g á s t , 
t ö r e k v é s e k e t á p o l n á k , m o z d í t a n á k e l ő é s m i n d i g 
s z e m e l ö l t tar tanak K r i s z t u s a m a ö r ö k b e c s ű taní-
t á s á t : „ S z e r e s d f e l e b a r á t o d a t . " 

E g y é b k é n t — a mit m o n d t a m , m e g m o n d t a m , 
m e r t „ O m n i a l i c ent p o c t i s ! " T e m e s k ö z y . 

MI Ú J S Á G ? 
— Beteg tisztviselő- B e n s ő r é s / . v é t l e l 

é r t e s ü l t ü n k , h o g y K o m á r o m y J ó z s e f , t a k a r é k -
p é n z t á r i p é n z t á r n o k , e g y h i r t e l en j ö t t s zerv i k o m p -
l i k á c i ó k ö v e t k e z t é b e n b e t e g l e l t . A b a j k e l e t k e z é s e 
után a z o n n a l B u d a p e s t r e , a Sz.t. J á n o s k ó r h á z b a 
szá l l í t tatot t , hol s z e r d á n d é l e l ő t t s z e r e n c s é s o p e -
r á c i ó n m e n t keresz tü l . Mint ö r ö m m e l é r t e s ü l t ü n k , 
a m ű t é t t e l j e sen s ikerült s a b e t e g s é g g y o r s l e f o -
j á s u lesz, e s m i h a m a r á b b a l e g j o b b e g e s z s é g b e n 

i f o g j u k a t e v é k e n y t isztv ise lőt v i s z o n t l á t h a t n i . 
— Beírások az állami polgári is-

kolában. B e í r á s o k az 1 9 1 0 — 11. t a n é v r e ú g y a 
fiú. m i n t a l e á n y i s k o l á b a n s z e p t e m b e r h ó 1 — 3 . 
n a p j a i n , n a p o n k i n t d. e. 8 — 12 ó r á i g e s z k ö z ö l t e t -
nek ! A j a v í t ó - , fe lvéte l i é s p ó t v i z s g á i t o k a fiúis-
k o l á b a n s z e p t . h ó 1 én , a l e á n y i s k o l á b a n 2 - á n d . 
n. 2 ó r á t ó l k e z d ő d ő i g f o g n a k m e g t a r t a t n i . F e l v i -
l á g o s í t á s s a l n a p o n k i n t d e . 9 töl 1 0 ó r á i g a z i g a z -

' g a l ó i i r o d á b a n k é s z s é g g e l s z o l g á l a z i g a z g a t ó s á g . 
— A mai előadás i ránt c s a k u g y a n r e n d -

kiviili a z é r d e k l ő d é s , m e r t a j e g y e k a z e g é s z s z í n -
h á z r a e lke l tek . H í j á b a , H a l m i K á r o l y tud ja , h o g y 
mi kell a mi p u b l i k u m u n k n a k ; m e r t n e m m i n d e n 
f ő v á r o s i i ró tud a v idék s z á j a izo s z e r i n t s z í n d a -
r a b o t s z e r k e s z t e n i . A mai e l ő a d á s r a e l i s m e r é s t e -
l ö l e g e z ű i i k N é m e t h F e r e n c n ó p r i m a d o n n á n a k , B a r -
t u c z E r z s i k e d r á m a i a l a k í t á s á n a k , D a t i c z k a y n a k , 
m i n t a z ugri l ü l e s c z i g á n y p r í m á s n a k , n o m e g a 

t e r m é s z e t e s e n —- a kél H a l m i fiúnak m i n t f ő 
s z e r e p l ö k n e k . Ü g y e s p a r t n e r e k H o l l ó Mar i ska é s 
C s e r i L á s z l ó . Á l t a l á b a n a z o n b a n — a p r ó b á k s z e -
rint - - i lyen j ó , ö s s z h a n g z a t o s e l ő a d á s t m é g n e m 
p r o d u k á l t a k d e r é k m ű k e d v e l ő i n k , a m i t a d a r a b r a 
is e l m o n d h a t u n k . 

— Kassza után. S z ó l e s k ö r ű n y o m o z á s 
van f o l y a m a t b a n a s a s h a l m i k a s s z a r a b l á s ü g y é -
b e n s b á r a f ő v á r o s egy ik l e g ü g y e s e b b d e t e k t i v j e 
is k ö z r e m ű k ö d i k , e r e d m é n y m i n d e z i d e i g n i n c s , 
N a g y b a n m e g n e h e z í t i a z e l j á r á s t a z a k ö r ü l m é n y 
h o g y a W e r t h e i n s z e k r é n y t n e m — m i n t e d d i g — 
a k ö z e l b e n v a l a h o l f e s z í t e t l e k fö l s h a g y t á k o t t 
h a n e m a kis k o c s i v a l e g y ü t t , — m e l y s z i n t e n a z 

í u r a d a l o m t u l a j d o n a vo l t , s a m e l y e n e l s z á f i i t o l l á k 
— e l tünte t ték n y o m t a l a n u l . A k a s s z á b a n 1 8 7 0 k. 
k é s z p é n z as e g y s o r s j e g y vo l t . 

— Tüzeset. L ipák P á l t a n y á j á n , m a e g y 
b e l e e s te e g y kazal s z a l m a é s m á s t a k a r m a n y f é l e 
e l é g e t i . B i z tos í tva l é v é n , n a g y o b b kár n i n c s e n . 

— Jogászok figyelmébe. Ü g y v é d i é s 
b i ró i v i z s g á r a , a z ö s s z e s j o g i s z i g o r l a t o k r a , B u d a -
p e s t r e , K o l o z s v á r r a , á l l a m s z á m v i l e l l a n i , á l l a m v i z s -
ga é s a l a p v i z s g á r a s i k e r r e l , gyors .au k é s z i t e l ő d r . 
E r ö s V i l m o s j o g i s z e m i n á r i u m a , B u d a p e s t , V I I . 
W e s s e l é n y i u l c a 13. J e g y z e t e k k i k ö l c s ö n ö z t e l n e k . 
F e l v i l á g o s í t á s d í j ta lan . 

— Léghajó Abony fölött. T e g n a p 
j mul l e g y he te d e l u l á u 1 ó r a t á j b a n e g y ó r i á s i 

n a g y l é g g ö m b l e b e g e t t v á r o - u n k f e l e l t . À k o s a r á -
b a n két k a t o n a t i s z t ült. „ B a l l o n K i b i t z " k a t o n a i 
l é g h a j i voll 0 0 0 m. m a g a s s á g b a n . 

— Hírek a szomszédból. N a p s z á -
m o s l ó n p o l ó r i a k vo l t a l k a l m a z v a a c e g l é d i B e l s ö -
m a j o r b a n K o c s i s I z i d o r 4 8 é v e s t ö r ö k s z e n t m i k l ó s i 
i l l e t ő s é g ű e g y é n . F o l y ó h ó 1 0 . - é n , a m i n t a g o n d -
j a i r a b i z o l t c s i k ó k a t a k a m r á b a b e t e r e l t e , a z o k a 
k o r l á t o t f e l f e sz í t e t ték s K o c s i s a m e l l é n , i l l e tve 
g y o m r á n o l y a n e r ő s ütést s z e n v e d e t t , h o g y e n n e k 
k ö v e t k e z t é b e n k i s z e n v e d e t t . 

— A főváros legelső fiúinterná-
tusa- A z e g é s z o r s z á g b a ' n k ö z i s m e r t é s p á r a t l a n 
n é p s z e r ű s é g n e k ö r v e n d a G e r ö F e r e n c - f é l e k ö z é p -
isko la i fiúinternátus, m e l y B u d a p e s t , V H . R ó z s a -
u l c a 3 3 . s z á m alatt v a n . A z o n s z ü l ö k , kik sú ly t 
f e k t e t n e k a r r a , h o g y a g y m n a s i u m , r e á l , k e r e s k e -
d e l m i , vagy p o l g á r i i s k o l á b a j á r ó g y e r m e k e i k g o n -
d o s n e v e l é s b e n r é s z e s ü l j e n e k é s t a n u l m á n y a i k b a n 
s z a k s z e r ű t á m o g a t á s t n y e r j e n e k , k é r j e n e k a z i n t é -
zet i g a z g a t ó s á g á t ó l p r o s p e k t u s t , a h o l az t k é s z s é g -
ge l é s d í j ta lanu l m e g k ü l d i k . 

SzerKesztöi üzeneteK-
„Nemó !" Jönni fognak. Köszönet és szívélyes üd-

vüzlet. 
M. János. Ama bizonyos éjjeli épületes verekedés 

al alrmlag az „Esetek"-ben fog szóvátétetni.' 

Hirdetmény. 

A Flégner-féle g ő z m a l o m és lis-ztkeres-
kedésben friss búza lisztek o l csón kaphatók. 

Nullás liszl 1(1 7г кг., egyes liszt 16 
kr., kettős liszt 15 V2 kr., hármas liszt 15 
кг., négyes liszt 13 V 2 kr., ö tös liszt 11 kr., 
hatos liszt 10 kr Rozsliszt 10 Ч2 kr., kor-
pa 4 forint 20 kr., árpa liszt 7 kr. kilója, 
tengeri dara 7 V 2 kr. kilója, tengeri 155 
kr. vékája. 

Egy teljesen önálló lakás, lehe-
tőleg 4 szoba, konyha, kamra, 
pince, stb. mellékhelyiségekkel, 
Kerttel ősszre kerestetik. — Fel-
világosítást ad a kiadóhivatal. 

Tanoncnak egy fiú felvétetik 
Brück Adolf divatárú üzletébe. 

E l adó ház. 

A Hertzka-féle ház (Gaál Miklós-utca) örök-
áron eladó, vagy haszonbérbe kiadó. — 

Bővebbet a tula jdonosnál , ugyanott . 

T a n o n c felvétel. 

Egy jóravaló iskolázott fiú tanoncul azon-
nal felvételik P e r é n y i I y n á c első 

rangú rövidáru üzletében. 



XIII. é v f o l y a m . 
А В О N Y. 3 4 . s z á m . 

S Z E R D A IT E L Y I J A N O S 
k ö n y v n y o m d á j a , a z „ A b o n y » k i a d ó h i v a t a l a 

д В О й У B A N , 

V a n szerencsém Abony város és vidéke f közönségének b. figyel-
m ZI f e l h í v n i 

Szölöoltványokat 
szállít amer ika i s ima és gyökeres vessző-
kéi különféle fa jokban, fajtisztaságért jót-
állva, legdúsabb választékban a már évek 
óta elsőnek és legmegbízhatóbbnak ismert : 

Kiskükülló 'menli első 
s z ő l ő o l t v á n y - t e l e p . 

Tulajdonos: Cf lSPf lRI FRIGYES. 
AEbGYES, 61. SZ fNagykükUllö-m.) 

T e s e n M t lí,*!|,ort ű r j o í i y v . ó k o t lci'>rni ! д д 

Az á r j egyzékben találhatók az ország minden ré-
széről érkezett e l ismerő levelek, enné l f ogva min-
den sző lőb i r tokos megrende lésének megtétele előtt 
az i smerős személy iségektő l ugv s zó - , mint írás-
belilog b i z o n y s á g o t szcrezl iot magának fenti s z ő -

lőtelep feliétien megb ízhatóságáró l . 

M 

MAGYAR V I M Á N C E M E N T G Y Á R RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
Központi i roda: Budapest, Vas utca 25. szám - Teleíon-sz. 107-16. Gyártelep: Sçlyp. - Tç lç fon : Hatvan 46. 

» I . Elsőrendű Selypi porliandcçmeniet, VulKánportland cementçt, Kitűnő 
. m i n öségü i ( mely a porilandcement szabványait 5 0 % - M túlhaladja. 

legmagasabb jutalék mel let t magyarországi első-
rendű ablakroletta és zsalusia gyár ré-
szére felvétetnek. Olyanok, kik már ezen szakmá-

ban do lgoz lak , e lőnyben részesülnek. 

A ján la tok : 

F г i e (1 m a n К а г о 1 у 
butor - és r e d ő n y g y á r a , P é c s . 

K é r y m c é g e m e t m á s c é g g e l c s s z ç n ? m t é v e s z t e n i I 

Neugebauer Antal 
e.zc rr,es?s&2C.ará^i gépmüheiue és rézönté'aéje. 
A,T"-",h Saját és elsőrangú magyar 
gépgyáraK gyártmányainaK nagyraktára. 

Saját ház és ipartelep . 10 - 2 0 

Saroltunkon T iszapar t T o m o r î - u t 10-11 
Á'.iandó gépkiállítás. Nagy új gépraktár. Nagy rakiár b c 
rászal i - és tejgazdasági c ikkekben Szivattyús kutak és 
f e c s k e n d ő k , ugy kender- és r\ g ; yanta - t ő rn lők — Gép- f s 
nmlortulnjt 'imo-mk n «g y hasznúra- G ő z m a l o m és gyárak, 
szc-.zgyár, cukorgyár , fi irészmalotn, valamint gazdák, gép-
év mindnnm mi. mótor - tula jdonosck figyelmébe ajánlom az 
általam legújabban konstruált ós elkészíteti Magyarország 
t'-s Ausztria összes tartományaira szabad 3 drb gőzhenger-
fúró -eéDemet — G ő z h e n g e i f ú r á s o k bárhol a he l ysz ínén . 

Éielír inzerek, bel- é s külföldi 
terményeket értékesítő vállalat 

M i n d e n rendszerű új mérlegek n a g y raktál a. — Mérleg-
j av í t óknak figyelmébe ! — (Tarázó) mérlegek állvánnyal es 
exszenlr ikus emelő készülékkel e ladók. — Il iányos mérle -
gek javítását, hileiesilót,hoz való elkészítését és szakszerű 
újítását méltányos árban és l egröv idebb idő alatt eszknzlők. 
T o v á b b á .4 , (i, Й, 11" l óere ja c sép lőgép és locomobi l és 
egy llánki csonka rendszerű 4 lóerejű álló benzin-motor is 

e ladó . 
F.gv h a t l ó e r e j ű k e v é s s é h a s z n á l t c s é p l ő é s e n n e k 
m e g h a j t á s á h o z e g y m e g f e l e l ő b e n z i n - , « s e i l e g n y e r s -

o l a j m o t o r g a r n i t ú r a m e g v é t e l r e k e r e s l e l i k . 

t szék rs főváros i pénztárná ó v a d é k o t elhelyezett 
t 0 rv én y e z é k i t e g be j egyze t m a g á n b i z o m á n y o s o k . 

Budapest Központi Vásárcsarnok 
t o d a : Csi l lag-utca 1. Te le fon 4 2 - 26. S ü r g ö n y e i m : 
Зеег С illagutca Postatakarék Dheque számla 25153-

'''.ltVijr,-.fljníc m l n r t e n f ő l o ó lo lm ie i l í l c h lzorná-
í y i ,'! től íeHitőjsót n lo i t in r i^asabb n a p i üebtin 
i l t ^ . ; a í á n v e s a l , b fe l tó te lc lc me l l e t t , g y o r s 

e* előnyöst leVjtínytil i lóstísul 

Ma hahust , ölött borjukat, juhokat , bárányokat , 
sor . éseke l , füstölt kolbász árukat, nyers- ós 
füs lilt sonkái , vadakat, élő és vágott tiszlitott 
bie miit, halakat, élő rákokat, tojást, mézet, 
lej élt, vajat, tehéntúrót, juhtúrót , sajtokat, 
liii -e lves vetemények- mákot, paprikát, zűltl-
sé -fé 'éket, burgonyát , korai főzelékeket, gyü-
10. Icsóket. alma, birsalma, körte, szamóca , 
málna, pöszméte , ribiske, meggy, cseresznye , 
br гаек, szilva, görög- és sárgadinnye, c semege -

szőlő , borszőlő , must, bor, stb. slb. 

A hű .demények címünkre : Központ i V á s á r c s a r n o k 
vasútál lomáshoz in lézendők. 

Heti jelentést kívánatra küldünk és készséggel s z o l -
gálunk mindennemű felvi lágosítással . 

Üz le t á the l yezé s . 
T i s z t e l e l t e i v a n s z e r e n c s é m é r t e s í t e n i A b o n y 

v á r o s n. ó . k ö z ö n s é g é t , h o g y k ö n y v k ö t é s z e t e m e t 
G a á l M i k l ó s u t c a ( ö z v . K r c i s i n g e r F e r e n c n ó h e n t e s ) 
a s s z o n y h á z á b a h e l y e z t e m át . 

K é r e m a n . é . k ö z ö n s é g s z i v e s p á r t f o g á s á t 

T i s z t e l e t t e l 

íSzi.j.j L á s z l ó 
k ö n y v k ö t ő . 

N y o m . S z e r d a h e l y i J á n o s n á l A b o n y h u n . 

hol igen j u t á n y o s á r o n ős g y o r s a n s z e r e z n e t o t ; n e : n e v j e ^ e a , шаии. . , . . , . 

és báli m e g h í v ó k és m i n d e n f é l e n y o m t a t v á n y o k . 

A t. k ö z ö n s é g e t tiszta, m o d e r n és p o n t o s k i szo lgá lásró l m i n d e n k o r 

b iz tos í tva , k ö n y v n y o m d á m a t b. p á r t f o g á s u k b a a j á n l v a , igen tisztelt m e g r e n -

d e l ő i m n e k s z o l g á l a t á r a m i n d e n k o r ö r ö m e s t k é s z e n v a g y o k . 

K i v á l ó t isztelettel 

SZERbf lHELYI JÁNOS 
n y o m d a t u l a j d o n o s . 

Beer Sámuel és Társa 

T i s z t e l t h á z i a s s z o n y ! 

T u d j a - e Ö n miért l e g j o b b a F l é g n e r - f é l e 
l i s z t ? T u d j a - e Un miért l e g o l c s ó b b a F l é g -
n e r - f é l e liszt ? fl F légner - féle mümalmi 
liszt azér t a Içgjobb, mert a l e g k i t ű n ő b b 
t iszavidéki b ú z á b ó l , a l e g m o d e r n e b b e l j á r á -
sai készü l . Azért a legolcsóbb, inert a 
F l é g n e r - f é l e lisztet n e m drag i l ja s e m szá l l í -
tás, s e m az e ladássa l j á r ó kö l t ség . — Л 
F l é g n e r - f é l e m ü m a l m i l i s z t b á r m e l y 
m á s l i sz tné l s z a p o r á b b . 

K u p l i n t ő r 
Flégner-féle gízninlmi liszlraktár, llunyaili-ulca — Flégner-féle 

L'íizmalmi fiiók liszlraktár, Szclci-út. 


